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МІНІСТЕРСТВО ОБОРОНИ УКРАЇНИ
MINISTRY OF DEFENCE OF UKRAINE
[Найменування компетентного органу]

[Competent authority name]

	

	СЕРТИФІКАТ СХВАЛЕННЯ ОРГАНІЗАЦІЇ
З УПРАВЛІННЯ ПІДТРИМАННЯМ ЛЬОТНОЇ ПРИДАТНОСТІ
CONTINUING AIRWORTHINESS MANAGEMENT ORGANISATION APPROVAL CERTIFICATE


	НОМЕР СХВАЛЕННЯ:
	UA.МВG.ХХХХ

	REFERENCE:
	

	Відповідно до Повітряного кодексу України та Правил з підтримання льотної придатності авіаційної техніки державної авіації (Частина-MВ), чинних на даний час, і зазначених далі умов Міністерство оборони України цим сертифікатом засвідчує, що:

Pursuant to Air Code of Ukraine and Military Part-M for the time being in force and subject to the conditions specified below, the Ministry of Defence of Ukraine hereby certifies:

	[НАЙМЕНУВАННЯ ТА МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ОРГАНІЗАЦІЇ]
[NAME AND CAMO ADDRESS]

	як організація з управління підтриманням льотної придатності відповідно до глави G розділу А Правил з підтримання льотної придатності авіаційної техніки державної авіації України (Частина-MВ) отримує схвалення на здійснення управління підтриманням льотної придатності повітряних суден, зазначених у переліку схвалення, та коли передбачено, розробку і контроль програми технічного обслуговування та ремонту повітряних суден, як визначено в підпункті M.A.708(b)2 Частини-МВ, та коли передбачено, видачу рекомендацій та сертифікатів (військових) перегляду льотної придатності, як визначено в параграфі M.A.710 Частини-МВ.

As a Continuing Airworthiness Management Organisation in compliance with 
Section A, Subpart G of Military Part-M, approved to manage the continuing airworthiness of the aircraft listed in the attached schedule of approval and, when stipulated, to develop and control the Aircraft Maintenance Programme as in point M.A.708(b)2 of Military Part-M and, when stipulated, to issue recommendations and Military Airworthiness Review Certificates after an airworthiness review as specified in point M.A.710 of Military Part-M.


	УМОВИ: 

CONDITIONS:

	1. Це схвалення обмежується обсягами схвалення, зазначеними у відповідному розділі Керівництва з управління підтриманням льотної придатності, про яке йдеться у главі G розділу А Частини-МВ.

This approval is limited to that specified in the scope of approval section of the Continuing Airworthiness Management Exposition as referred to in Section A, Subpart G of Military Part-M.

	2. Це схвалення вимагає забезпечення відповідності процедурам, визначеним у Керівництві з управління підтриманням льотної придатності.

This approval requires compliance with the procedures specified in 
the Continuing Airworthiness Management Exposition.

	3. Це схвалення залишається чинним, доки організація з управління підтриманням льотної придатності відповідає вимогам Частини-MВ.

This approval is valid whilst the Continuing Airworthiness Management Organisation remains in compliance with Military Part-M.

	4. Коли організація з управління підтриманням льотної придатності під своєю системою якості отримує завдання або укладає договори з однією чи декількома організаціями, це схвалення є чинним для цих організацій, що прийнятно виконують зобов’язання за завданням або договором.
Where the Continuing Airworthiness Management Organisation contracts or tasks under its Quality System the service of an/several organisation(s), this approval remains valid subject to such organisation(s) fulfilling applicable contractual or tasking obligations.

	5. За умови відповідності вищенаведеним умовам від 1 до 4, чинність цього схвалення не обмежено у часі, за винятком, що сертифікат схвалення раніше здано, замінено, призупинено або анульовано.

Subject to compliance with the conditions 1 to 4 above, this approval shall remain valid for an unlimited duration unless the approval has previously been surrendered, superseded, suspended or revoked.


	Дата первинної видачі:

Date of original issue:

	Дата перевидання:

Date of this revision:

	Видання №: 

Revision No.

	Підпис: 
Signed:
	П.І.Б.:

Name:

	Від компетентного органу:   

For the competent authority:   


Форма 14 EMAR (EMAR Form 14) (EMAR M edition 1.0)
	ПЕРЕЛІК СХВАЛЕННЯ 

ОРГАНІЗАЦІЇ З УПРАВЛІННЯ ПІДТРИМАННЯМ ЛЬОТНОЇ ПРИДАТНОСТІ

CONTINUING AIRWORTHINESS MANAGEMENT ORGANISATION APPROVAL SCHEDULE

	

	Номер схвалення:
	UA.МВG.ХХХХ

	Reference:
	

	Найменування організації:
	

	Organisation name:



	Тип/серія/група 

повітряного судна

Aircraft type/series/group
	Перегляд льотної придатності

Airworthiness review authorised
	Програма технічного обслуговування та ремонту повітряного судна, розроблена та контролюється організацією

AMP developed and controlled by CAMO
	Інша(і) організація(ї), що виконує(ють) завдання з управління підтриманням льотної придатності 

Other organisation(s) conducting  continuing airworthiness management tasks

	
	[Так/Ні] (*) 

[Yes/No] 
	[Так/Ні] (*) 

[Yes/No] 
	

	
	[Так/Ні] (*) 

[Yes/No] 
	[Так/Ні] (*) 

[Yes/No] 
	

	
	[Так/Ні] (*) 

[Yes/No] 
	[Так/Ні] (*) 

[Yes/No] 
	

	
	[Так/Ні] (*) 

[Yes/No] 
	[Так/Ні] (*) 

[Yes/No] 
	

	

	Цей додаток до схвалення обмежено обсягом схвалення, зазначеним у схваленому керівництві з управління підтриманням льотної придатності.

This approval schedule is limited to that specified in the scope of approval contained in the Continuing Airworthiness Management Exposition section.

	Посилання на керівництво організації з управління підтриманням льотної придатності:

Continuing Airworthiness Management Exposition Reference:
	

	Дата первинної видачі:

Date of original issue:
	

	Дата цього видання:

Date of this revision:
	Видання №: 

Revision No:

	Підпис: 
Signed:
	П.І.Б.:

Name:

	Від компетентного органу:   

For the competent authority:   


Форма 14 EMAR (EMAR Form 14) EMAR Form 14 (EMAR M edition 1.0)

(*) Непотрібне видалити.

      Delete as appropriate.
Знак компетентного органу








